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Основной целью изучения любого 
иностранного языка является овладе-
ние учащимися навыками говорения, 
письменной речи, аудирования, чтения. 
Формирование навыков чтения и пись-
ма невозможно без овладения письмен-
ностью данного языка, соответственно, 
обучение иероглифике является неотъ-
емлемой частью учебного процесса при 
изучении китайского языка.

Преподавание иероглифики является 
одним из самых важных, но одновре-
менно и сложных разделов китайского 
языка как иностранного и исследова-
ний, касающихся его преподавания. 
В основном проблемы запоминания ие-
роглифики наблюдаются в течение пер-
вых двух лет изучения китайского язы-
ка, позже у учащихся вырабатываются 
новые модели мышления, наблюдается 
экономное запоминание иероглифов, их 
воспроизведение и узнавание [8, с. 3]. 

Одной из целей изучения китайских 
иероглифов является правильное пони-
мание языковых знаков китайского язы-
ка, их системных и структурных зако-
номерностей [9, с. 18]. Соответственно, 
необходимо сформировать у учащихся 
представления об иероглифике как о ра-
циональной системе письма, несмотря 
на отличия от фонографической пись-
менности.

Иероглиф как языковой знак и про-
цесс его изучения подчиняется ряду 
закономерностей, на базе которых фор-
мируется система принципов обучения 
иероглифике китайского языка как пер-
вооснова, закономерность, согласно ко-
торой должна функционировать и раз-
виваться система обучения предмету  
[5, с. 139]. 

В. И. Загвязинский, говоря о профес-
сиональном образовании, в качестве 
ключевого выделяет принцип профес-
сиональной направленности занятий,  
т. е. учет будущей специальности и про-
фессиональных интересов учащихся 
на занятиях по языку (в данном случае 

педагогизация процесса обучения ие-
роглифике) [7, с. 83]. Отечественные 
методисты (Н. И. Алмазова, И. Л. Бим,  
Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез, Р. К. Миньяр-
Белоручев, Г. В. Рогова, К. И. Салома-
тов, В. В. Сафонова, Е. Н. Соловова,  
Е. А. Тарева, С. Ф. Шатилов, А. Н. Щу-
кин и др.) также рассматривают вопрос 
профессионально ориентированного 
обучения иностранным языкам в педа-
гогических вузах в качестве одного из 
приоритетных.

Изучение иностранного языка имеет 
свою специфику, связанную с профи-
лем обучения. Однако большинство сту-
дентов после окончания университета 
недостаточно готовы к профессиональ-
ной деятельности. Таким образом, вла-
дение выпускниками педагогического 
вуза иностранным языком на должном 
уровне не является гарантией владения 
языком на высоком уровне их будущи-
ми учениками. 

В Федеральном государственном об-
разовательном стандарте высшего об-
разования сформулированы основные 
требования к подготовке специалистов 
по различным образовательным про-
граммам, в том числе и по направле-
нию «Педагогическое образование». По 
итогам обучения студент должен овла-
деть теоретическими знаниями, а также 
практическими навыками и умениями 
по преподаваемому предмету, сформи-
ровать творческий подход к будущей 
профессии, быть готов к саморазвитию 
и самосовершенствованию. Профес-
сиональный стандарт требует от пре-
подавателя иностранных языков зна-
ния предмета и программы обучения, 
умения планировать, проводить уроки, 
анализировать их эффективность (про-
водить самоанализ урока), объективно 
оценивать знания учеников, владеть 
формами и методами обучения, в том 
числе выходящими за рамки уроков, 
владеть подходами к обучению, позво-
ляющими включать в образовательный 
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процесс всех учеников, владеть ИКТ-
компетенциями.

Определение содержания профессио-
нально-методической подготовки пред-
полагает как минимум выбор подхода 
к обучению, набора значимых умений, 
функциональных единиц методической 
деятельности в курсе базовой дисци-
плины, компонентов содержания мето-
дической подготовки.

Целью профессионально-методи-
ческой подготовки будущего учителя 
иностранного языка является владение 
студентом на достаточно высоком уров-
не коммуникативно-культурными и ме-
тодическими умениями, развитие кото-
рых предполагается одновременно на 
занятиях по практике речи иностранно-
го языка, на лекционных, семинарских 
занятиях по методике преподавания 
иностранного языка, при выполнении 
курсовых работ и в процессе педагоги-
ческих практик.  

Следование принципу професси-
ональной направленности изучения 
иероглифики китайского языка у сту-
дентов-педагогов подразумевает спе-
цифический отбор учебного материала, 
более детальное объяснение системы 
иероглифики и методики ее препода-
вания, рассчитанные на формирование 
профессиональной компетенции уча-
щихся. 

В содержании обучения одним из 
ключевых факторов является отбор 
учебного материала, а точнее, принципы 
и критерии данного отбора. Э. Г. Азимов 
определяет отбор материала как выбор 
лексических единиц, грамматических 
форм и структур, правил их употребле-
ния, фонетического и страноведческо-
го материала в соответствии с этапом 
и профилем обучения [1, с. 54]. Важно 
учитывать специфику обучения и в свя-
зи с этим объем материала, приори-
тет видов формируемой деятельности  
[10, с. 79; 16, с. 172]. 

Согласно типологии компонентов со-
держания обучения Г. В. Роговой [11], 

иероглифику (а точнее, языковые зна-
ния, т. е. объяснение системы иерогли-
фики, отобранный иероглифический 
минимум и необходимый для его из-
учения минимум графем, а также черты 
и правила каллиграфии) можно вклю-
чить в лингвистический компонент со-
держания обучения китайскому языку 
[7, с. 153]. Если студентам-филологам 
необходимо лишь научиться читать, 
писать и использовать иероглифы, то 
будущим педагогам следует знать осо-
бенности объясняемых ими иероглифов 
(почему так читаются, почему так пи-
шутся, почему так используются и пр.). 

Отбор лингвистического компонента 
содержания обучения китайскому языку 
должен отвечать принципам отбора со-
держания, т. е. необходимости и доста-
точности содержания для достижения 
поставленной цели обучения, а также 
доступности содержания обучения для 
его усвоения, что адаптирует материал 
к возрасту и специальности обучаю-
щихся. Следует также ориентироваться 
на частотность и сочетаемость разбира-
емых иероглифов, поскольку, согласно 
исследованиям Чжоу Югуана, на осно-
вании анализа частотности иероглифов 
выведшего коэффициент снижения по-
лезности, на 1000 иероглифов прихо-
дится 90 % текста, на 2400 – 99 %, 3800 –  
99,9 %, 5200 – 99,99 %, а на 6600 – 
99,999 % [17, с. 186]. 

Опираясь на работы А. Я. Шера «Что 
нужно знать о китайской письменно-
сти», Е. Е. Жуковой «Грамматология 
китайской письменности», «Учебник 
по иероглифике (на китайском языке)» 
под ред. Чжан Цзиньсянь [6; 12; 14] 
и принцип профессионально-ориенти-
рованного обучения, мы считаем, что 
содержание языкового материала, объ-
ясняющего систему иероглифической 
письменности студентам педагогиче-
ского вуза, должно включать:

– особенности функционирования
системы иероглифического письма и ее 
отличия от фонографической;
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– структуру иероглифа (черты и по-
рядок их написания, графемы, ключи 
и фонетики); композицию иероглифов, 
подразделение на простые и сложные; 
различие по способам создания и взаи-
мосвязь указанных способов с метода-
ми изучения письменности;

– правила каллиграфии, чтения
и письма;

– систему произношения, связь фор-
мы иероглифа с его произношением, си-
стемы поиска в словаре;

– связь формы иероглифа с его значе-
нием, особенности китайской культуры, 
отраженные в иероглифах.

Помимо специфичного отбора учеб-
ного материала, более детального объяс-
нения системы иероглифики, необходи-
мо акцентировать внимание студентов 
на методах преподавания иероглифики, 
следует выделить один или несколько 
методов запоминания иероглифов. 

В преподавании иероглифики китай-
ского языка как иностранного, в отли-
чие от преподавания его как родного, 
изначально доминирует механическое 
запоминание иероглифов путем много-
кратного прописывания, соответствен-
но преподавание иероглифики в основ-
ном учитывает графическую сторону 
иероглифа с упором на порядок черт. 
В России подобная традиция сложилась 
с первых исследователей китайского 
языка, уже в XIX в. В. П. Васильев ис-
пользовал анализ иероглифов через их 
форму в работах «Анализ китайских ие-
роглифов», «Элементы китайской пись-
менности» и «Графическая система ки-
тайских иероглифов» [3; 4].

Прописывание иероглифов как ос-
новной метод их запоминания име-
ет большое количество сторонников 
и противников. Основным аргументом 
в защиту является то, что без постоян-
ного прописывания иероглифов они бы-
стро переходят в пассивный словарный 
запас. Но данный метод отнимает очень 
много времени и задействует только 

механическую память, результат обуче-
ния ограничится навыком относительно 
правильно писать иероглифы. 

При этом отсутствуют методы, ос-
новывающиеся на анализе иероглифов 
и его структуры, рекомендованные ки-
тайскими специалистами для препода-
вания иероглифики китайского языка 
как иностранного: изучение иерогли-
фов по составляющим (устный разбор 
иероглифа по графемам напоминает 
студентам, не относящимся к иерогли-
фической культуре, разбор слова по 
буквам, что делает возможным обуче-
ние с опорой на родной язык), изучение 
иероглифов, основанное на логическом 
обосновании (позволяет студентам вы-
учить составные элементы иероглифов 
и ускорить их изучение с помощью за-
поминания смысла), изучение иерогли-
фа по составляющим (также позволяет 
студентам выучить составные элементы 
иероглифов, их функции; развить языко-
вую догадку) [13, с. 66; 15, с. 186]. Сле-
дует разобрать со студентами указанные 
выше методы запоминания иероглифов 
и использовать подходящий к ситуации 
и разбираемому виду иероглифов. Воз-
можны также отсылки к этимологии, 
семантике иероглифа и изменению его 
значений. 

Однако особенности обучения иеро-
глифики китайского языка в педагоги-
ческом вузе не ограничиваются педаго-
гизацией учебного процесса. Следует 
также отметить, что в РФ до сих пор 
отсутствует единая программа, все-
сторонне регламентирующая обучение 
китайскому языку, в том числе и по на-
правлению «Педагогическое образова-
ние», в связи с чем недостаточно четко 
сформированы требования к учебному 
процессу, в том числе и при обучении 
иероглифике. Отсутствует также деле-
ние учебников по профилям обучения. 

Следует также учесть, что изучение 
китайского языка в педагогическом вузе 
подразумевает выделение большего 
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количества часов и деление его на не-
сколько предметов (например, общий 
курс, грамматика и фонетика). Необ-
ходимо учитывать межпредметную ко-
ординацию при согласовании тем раз-
личных дисциплин для исключения их 
дублирования и формирования в созна-
нии учащегося целостного восприятия 
изучаемого предмета. В аспекте изуче-
ния иероглифики необходимо опреде-
литься, будет ли подача иероглифики 
соответствовать лексике основного 
курса или она будет осуществляться со-
гласно принципам функционирования 
самой системы письма, будет ли кон-
троль письма осуществляться исключи-
тельно на курсе иероглифики или обоих 
курсах и т. д. 

При этом, несмотря на большее коли-
чество часов, высока концентрация но-
вого материала на начальном периоде, 
поэтому следует закладывать время на 
самостоятельное обучение. Н. В. Багра-
мова обращает внимание на противо-
речие между ограниченным учебным 
временем и объемом изучаемой инфор-
мации, что актуально и при изучении 
письменности китайского языка (огра-
ничение учебного времени, большой 
объем языкового материала на начальном 
этапе обучения, высокая степень межъя-
зыковой интерференции) [2, с. 124]. Из-
за высокой интенсивности обучения, 
непонимания части информации и от-

сутствия активности у учащихся также 
снижается мотивация. Следует отвести 
значительную часть времени на само-
стоятельную работу и сформировать ав-
тономность учащихся.

Таким образом, обучение иерогли-
фике как неотъемлемой части учебного 
процесса при изучении китайского язы-
ка в педагогическом вузе подчиняется 
ряду закономерностей, на базе которых 
формируется система принципов об-
учения, в том числе принцип профес-
сиональной направленности занятий, 
т. е. педагогизация процесса обучения 
иероглифике – специфический отбор 
учебного материала, более детальное 
объяснение системы иероглифики и ме-
тодики ее преподавания, рассчитанные 
на формирование профессиональной 
компетенции учащихся. Помимо педа-
гогизации учебного процесса следует 
отметить недостаточно четко сформи-
рованные требования к учебному про-
цессу при различных профилях обуче-
ния, отсутствует деление учебников по 
профилям обучения; выделение боль-
шего количества часов и разделение 
процесса изучения китайского языка на 
несколько предметов с учетом межпред-
метной координации; выделение време-
ни на самостоятельное обучение и фор-
мирование автономности учащихся. 
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